
ANY m ^ C F.NT'MS XÚM. 92 

n 

-Estigui quiet, Ramon. Que es pensa que ja som al cine? 
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SENTORS, ja ha arribat el temps d'anar a 
la fresca i de posar-nos en remull a tall 
de bacallà. 

Ja tenim a sobre la dictadura del tapa-
rabos i del maillot, peces que contribueixen a 
què els òptics facin un bon negoci despatxant 
ulleres de llarga-vista per a ús de senyores afi
cionades a contemplar totes les manifestacions 
de la naturalesa a l'aire lliure. 

L a calor ens empeny cap a la Barceloneta-sur-
mer, on la moral és més flexible i més acomoda
tícia que a la Rambla o al Passeig de Gràcia. 

No heu de fer més que agafar la golondrina 
o el tramvia dels ban\s i arribar-vos fins els 
dominis de l'Hòstia, per a donar-vos compte de 
què, en moral, com en el teatre, tutto è conven-
cionale, o sia, que és qüestió de latitud. 

Veieu una senyora per la Rambla, d'aquelles 
una mica esfèriques que fan pensar en què la 
geometria ben entesa és més divertida que un 
vodevil, i si us deixeu portar per la temptació 

- I es va propassar? 
-F ins a cert pun t . 

de mirar-li les pantorriiies quan puja al tram
via, veureu com us dóna una mala mirada que 
vol dir : "Desvergonyit !» 

No us desanimeu, però ; seguiu-la si porta 
camí dels banys; entreu en el mateix establi
ment que ella, i al cap de poca estona veureu 
com es complau en presumir, no sols de pantor-
rilles, que això no té la més mínima importàn
cia, s inó de palpissos, pit i cap de costella ; de 
tot allò que, fora de la Barceloneta, ho guarda 
amb més recat que una relíquia. 

Hi ha senyor que quan va de meuca se'n d ó 
na vergonya de quedar-se en calçotets, i, en 
canvi, no li dol que a la platja se li vegi tot el 
farcell de la vianda. 

Una platja a l'estiu, és una república. E s el 
darrer refugi de les llibertats públiques i priva
des, on no es mira prim ; on no ve d'un tanto, 
i on tothom ensenya el que pot. 

E l lamentable és qi\e d'aquesta llibertat en 
disfruten també les sogres i els senyors del "Fo
mento del Trabajo Nacional», que són vells i 
boiaruts com tina mala cosa. 

L a llibertat d'ensenyança està molt bé, sem
pre que no serveixi per a exhibir coses que fa
cin fàstic. 

Tota aquesta gent estranya hauria de tenir 
molt present aquella dita castellana que diu : 

De Ips cuarenta para arriba, 
no te mofes la barriga. 

1 si tan nets són que se la volen mullar, que 
ho facin d'amagat. 

Nosaltres som francament partidaris dels banys 
de mar, no sols per raons higièniques molt dig
nes de tenir-se en compte, s inó per motius d'es
tètica. 

N ingú no ens negarà que el paisatge marí és 
del més bonic que es va empescar Déu Nostre 
Senyor, i si a això s'hi afegeix aquell pet de do
nes desabillades que cada dia es congrega a la 
platja, qualsevol se'n vagi al «Pompeia» o al 
"Royal» a veure rumbistes... L a platja és cent 
voltes més suggestiva perquè és el que en po
dríem dir el Music-hall de la Naturalesa, sense 
els greus inconvenients de la consumació obli
gatòria, la florista, el botones i altres papa-di-
nerns que volten pels Concerts del Paral·lel. 

Ara, que nosaltres, simples espectadors sense 
malícia del panorama marítim, hem d'advertir 
a les xamoses sirenes de platja, que la mar és 
traïdora i que sota l'aparent serenitat de les ai
gües tranquiles de vegades s'hi amaguen verta
ders perills. 

Això ho sabran prou totes aquelles que hagin 
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anat a veure la «Marina» i recordin allò que 
canta ei baix : 

L a nifia que a la mar 
se va a lavar los pies, 
lo que tiene que mirar 
es que no la piqué un pez. 

Sí , estimades i desprevingudes nines; així 
com tractant-se del camp se sol dir que donde 
menes se piensa salta la liebre, pot dir-se del 
mar que quan menys s'espera apareix un peix. 
I cregoieu que de peixos n'hi ha de totes menes • 
de maneres; fins n'hi ha d'aquells que es por
ten l'oli i que, si se us fiquen a la boca, podeu 
ben dir que heu begut oli. 

Ara, que a la platja de la Rarceloneta, i en 
aquest temps, pot assegurar-se que el que més 
hi abunda són les sardines. 

Però aneu amb compte, perquè Déu vos en 
guard d'una picada de sardina ! 

LA APOSTA GUANYADA 

E NTRE en Toi&às i en Perot cada dia hi 
havia disputes en el cafè. E n Tomàs 
era un xicot de talent, i en Peret, la 
veritat, més aviat tirava cap a enze, 

per lo qual el primer s'entestava en demostrar-li 
sa superioritat. 

— E t s incapaç de fer, en ta vida, el que faig 
jo !—li repetia a cada moment. 

F ins que cert dia, en Peret, ja empipat, li res
pongué : 

—Es que jo... saps?, sóc verge! 
—Sí? No et feia pas tan viciosa. 

—Si haguessis tractat a aquella noia, sabries l'agra
dable que és. 

—QIR- l'has tractada tu? 
—Si; però només que pel damunt... 

—No siguis tan pretensiós, home! E l que fas 
tu, jo també puc ler-ho. 

— I ca ! M'hi jugo deu duros a què no fas res 
que jo no pugui fer... 

—Van ! 
Passaren uns quants dies i en Peret no es dei

xà veure. E n T o m à s ja no se'n recordava, quan 
un dia rebé un anònim. 

uLa teva dona t'enganya. S i te'n vols convèn
cer, v é s a c à l'Angelina i te'n convenceràs. Avui, 
de 7 a 9, la teva dona s'hi té de trobar amb el 
seu fulano.» 

De primer antuvi en Tomàs desprecià l'ano-
nim, però acabà com s'acaba sempre en aquests 
casos. A les 7 anà a cà l'Angelina. Justa la fus
ta ! E n una luxosa cambra trobà a sa muller i a 
un altre en actitud que no deixava lloc a dubtes. 
Però lo gran del cas és que l'altre era en Peret ^ 

—Miserable I—digué en Tomàs treient foc pels 
ulls. 

— E i ! Poc a poc a insultar I 
—Com s'entén, desvergonyit ? 
—Tomàs , amic meu, em deus deu duros! 
— E h ? 
—Sí . Que ja no ei recordes de la nostra apor

ta ? Vas jugar-te deu duros a què jo no faria re* 
que tu no fossis capaç de fer... I has perdut, Ja 
ho veus! 

—Com ! Que jo no sóc capaç de... fer el que 
feies ara mateix ? 

—No : que tu no ets capaç de fer-me oornu'' 
com jo t'he fet... perquè sóc solter. A u ! V"1' 
guen els deu duros! 
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/ ^ ^ ^ la ciutat americana de «Los Ange-
^ Z J ^ k 'es" ts on hi han m^s divorcis. No 
^ ^ ^ ^ B es tracta sols dels artistes de cine que 

X mKm es casen, per regla general, provi
sionalment, s inó que de tots els recons dels Es
tats l ' n i t s h i van els matrimonis a grapats, per 
a desíer el "llaç e te rn» . 

En 1924, els divorcis concedits varen ésser 
8,032, i enguany ja passen de 3,600. Segons les 
estadístiques, la majoria dels que volen divor
ciar-se tenen de 21 a 26 anys, i les morenes 
es divorcien en doble proporció que les rosses. 

j a ho saben, doncs, els matrimonis ma] avin
guts. A "Los Angeles» falta gent, que allí te
nen la m à n e g a molt ample... 

« * 

Llegim en E l Figaró, de Pa r í s , que un metge 
noruec acaba de comprovar que les senyals d i 
gitals d 'un acabat de néixer són idènt iques a 
les del seu pare. 

Vet aquí per quins cinc sous el mètode Bes-
lillon podrà servir per a buscar al padre desco-
nocido. 

Aviat no es podrà viure t ranqui l . 

* 

Segons diuen els diaris de Nova York , des
prés d'haver arribat a la super-respectable edat 
de 104 anys, una senyora, que es d i u Murphy , 
de Brooklyn, ha observat que l 'amor per al 
seu espòs s'ha desvanescut. 

1 ara demana la reparació de cossos i béns , 
per "incompatibilitat de genis» . 

A n'aquesta edat—el marit passa també del 
centenar—no sé pas què hi veuen en reparar 
els cossos. 

Són ganes de gastar inút i lment . 

* 
* • 

Copiem d 'un diari bonaerenc : 

"Parece que e! patriotisme de las mujeres ale-
"íanas en Maklenburgo ha llegado a su límite, 
cuando han tenido que ser ellas raptoras de j o -
vencitos de 16 a 20 afios, los cuales, a los pocos 
dias, aparecen duenos de hogares. 

Se ha descubierto que sefioritas de la misma 
edad han fonhpd^ • sociedad Bamada « R a p t o 

•• . }' wíyun ellas. esta organizac ión 
cuenta con màs de cinco mil muchachas, que es-
•àn dispuestas a hacer que los jóvenes que se 

nieguen al matrimonio, raptaries por la fuerza 
y bajo amenazas hacerles caer en el dulce lazo.» 

I després diran dels alemanys. Si a inventiva 
no hi ha qui els hi passi la mà per la cara! 

m 
DE RETRUC 

M'EN passa una com un cove—em va 
dir en Manel amb posat de víct ima 
i tot trasbalsat. 

— Q u è et passa?—li vaig pregun
tar jo , intrigat i amb ganes de fer-lo cantar. 

No es va fer pregar. Va encendre el cigar, va 
clavar-hi un parell de xuclades i amb una veu 
tremolosa per l 'emoció va contar-me el cas. 

—Es un cas rom un cabàs . T u ja coneixes en 

-Es molt bon cotxe. En les baixades ni te n'adones. 
-Trobo que no ha de donar gust! 
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T r à p a l a , o i ? I t ambé coneixes la meva dona, 
oi ? Doncs en T r à p a l a va tenir la gosadia d'^pos-
tar-se sis naps amb en Rodr íguez , el corredor 
de fundes de paraigua, que ell es cruspiria, en 
el mal sentit de la paraula, la meva dona. E n 

Rodr íguez , que és un bon amic. va córrer a avi 
sar-me pe rquè jo estès a l 'aguait . Jo, és clar, 
vaig comar-ho tot a la meva dona i vaig parar-li 
un parany. V a i g avisar la meva dona i vaig fer 
tractes amb una mondaine del tot que tenia mitja 
dotzena d'enfermetats secretes, per a que la subs
t i tuís . Aquell mateix dia en T r à p a l a va rebre 
una carta amb lletra de la meva dona, citant-lo 
per a dos quarts d'onze. Com pots suposar, en 
Tràpa la no va faltar i , com també pots suposar, 
en lloc de la meva dona el va rebre la mondaine 
amb l 'habi tac ió a les fosques per a que no se 
n ' a d o n é s . Tot va anar com una seda. P e r ò . . . 

— P e r ò , q u è ? 

—Oue jo , desgraciat de mi , a mitja nit vaig 
tenir ganes d'usar del matrimoni i , no recor
dant-me del canvi, vaig fer servir de dona a la 
mondiiine. 

tenir la debilitat de tenir una sentada amb la 
dona i la dona també es tà . . . com j o . 

—Mosca! 
—Doncs bé : el pitjor no és a ixò . 
—Caram '. Doncs, que és el pi t jor? 
— E l pitjor é s . . . que la dona. al veure's d'a

questa manera, es va espantar i em va demanar 
pe rdó . 

—De q u è ? 
—D'haver-me enganyat amb el poca-vergo-

nya d'en T r à p a l a . 
—Així . la teva dona i en T r à p a l a . . . ? 
— S í . Ja feia dos mesos que s'entenien. 

EL MARIT COWFIAT. 
0 L'ORACIÚ PER LA SALUT 

EN temps antic, quan el dimoni burxava 
el cor dels jovencells i els temptava 
cadenciosament, vivia en un pobíet de 
la nostra Catalunya, un jove, anome

nat Anfós, qui estava enamorat d'una noia, ca
sada de poc, i di ta A g n è s , que estava molt agra-
dada del seu marit i no volia fa!tar-'o de cap 
manera, per lo qual no volgué mai accedir a les 
pretensions d 'Anfòs , que no tenien molta cosa 
de moral . . . 

Anfós , trist per no poder satisfer els seus de
sitjós, es tancà en un convent, i sia perquè 1 
va agradar la professió de monjo, sia per altra 
cosa, al poc temps va professar, i renuncià for
malment als seus amors i altres vanitats hu
manes. 

• * 

— M a u ! 
— I d'aleshores que camino garrell i tinc sis 

furóncols al clatell. 
—Bufa ! 
—No és això el pi t jor . El pitjor és que vaig 

Durant algun temps H jove monjo es man
t ingué ferm, però el dimoni , que sempre é s mé-
fort que les virtuts, el to rnà a temptar i el féu 
tornar a les seves antigues inclinacions, ço que 
fou la causa de q u è fes freqüents visites a l ' A g 
nès, que estava ja cansada del seu marit i es sen
tia atreta pel monjo ; p s rò no volent deixar veu
re massa de pressa la seva passió , tractà de po
sar traves a l 'amor del frare, i l i d i g u é : 

—Com s 'en tén , ge rmà , aquest amor? Per ven
tura els monjos fan a ixò ? 

Segu í perorant el monjo, unint l 'acció a la 
paraula, i l ' A g n è s , subjugada per la labia i la 
llengua d ' A n f ò s , accedí, no una, s inó moltes 
vegades, als desit jós de l'enamorat jovencell. 

• 
« • 
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L'n dia que el monjo havia sortit amb un dels 
seus companys, c regué convenient anar a fer 
una visita a l 'Agnès , i , a l'entrar a la cambra 
d'aquesta, la t robà amb la criada i un nin que 
era fruit d'ella i el seu espòs, i al que a m b d ó s 
professaven una gran est imació. 

Anfós envià al seu company al graner, a en-
senvar el Pater noster a la criada, i ell es tancà 
a la cambra amb l 'Agnès i junts passaren allí 
dolces hores de conversa. 

Però el dimoni, que sempre busca el fer ma
lifetes, féu que el marit de l ' A g n è s tornés més 
aviat del que aquesta es pensava, i , al sentir-lo 
trucar, l'amant del monjo d i g u é a aquest: 

—Anfós, el meu marit ha tornat ; escolteu el 
que jo l i d igu i , per a que les vostres contestes 
s'avinguin amb les meves. 

1. dit això, l ' A g n è s es di r ig í a l 'altra cambra 
i obrí la porta, l lençant-se als braços del seu 
marit, tot d i e n t - l i : 

— A h , Arnalt ! Doneu gràc ies al pare A n 
fós si a aquestes hores teniu viu al vostre fill! 
Figureu-vos, marit meu, que aquesta nit, al cap 
de poc d'haver sortit vós , el meu fillet m'ha cai-
gut a terra com mort. Als crits desesperats que 
he donat, ha vingut el pare Anfós, i , agafant el 
nin, l'ha examinat, dient que ell en sabia el re
mei, i a l ' instant ha fet anar al company que 
amb ell venia a resar parenostres al graner, i ell 
s'ha tancat a l 'altra cambra per a realitzar l 'en
cantament. 

L ' imbèci l del marit s'ho empassà i al punt 
començà a donar grans veus demanant al monjo 
que sort ís , que el volia abraçar . 

Anfós sortí somrient, amb el nin en braços, 
i exclamà : 

— A q u í teniu, Arnalt , a l vostre fill, sa i bo. 
Doneu gràcies a St. A m b r ò s ; s inó, el teniu 
mort. L ' ú n i c premi que us demano, és que por
teu un c i r i alt com el vostre fill, davant la imat
ge d'aquell sant. 

Mentrestant, l 'altre monjo, que havia ense
nyat, no una, s inó quatre vegades, el Pater nos
ter a la garrida criada, i que havia escoltat l'es
cena des d 'un reconet, veient que tot anava bé, 
es di r ig í a n ' A n f ò s i l i d i g u é : 

—Pare, he dit ja, completes, les quatre ora
cions que m'haveu manat resar. 

—Heu fet d iv inament—'respongué n ' A n f ò s , — 
i admiro la força dels vostres pulmons, car quan 
ha vingut l 'Arna l t , jo sols n'havia arribat a dir 
dos... 

El marit de l ' A g n è s , que estava molt content 
de la salvació del seu fill, obsequià amb el m i 
llor v i del seu rebost als frares, i aquests s'aco
miadaren... 

m m 

El plat del dia, o la por guarda la vinya. 
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Los callos (a) ojos de pollo, son una 
cníermedad qut bien bien no lo cs pas 
una enfcrnH-dad, poro coino se bem*;ja 
tanto a una cnfermedad, casi bicn po-
demos decir que es una cnfermedad. 
Son los callos (del griego khaíoi. que 
quiere decir empipamienlo^ una niena 
de cosa que saie en el pie y algunos 
golpê  en el cerebro, y que hacen la 
guitza de valiente. 

E l zapato han que los callos bagan 
de aquello mits mal, a pesar de que se 
dice que «el zapato siempre ccn-suela». 
Romances, ya os lo diré. Las botas NOH 
las enemigas de los callos ; las únicas 
que no les hacen enverinar son las de 
vino. Los callos son poco católicos, pues 
son cosas que no son de-bolas. 

Lo que va màs bien a los ojos de 
pollo son unas botas eslrechas. í e en-
verinan todo seguido. Ahoia, que las 
botas estrechas no van bien para lu« 
amos de los callos. 

Al que liene rentas se le dice ren-
tista, pero al que la hnbilla de callos, 
no sc le dice callista. 

El callista es un fulano que—; cosa 
espatarrante!—va adelante con los pies 
d* los dem&. 

Hay un gavadal de remedioa para los 
callos : uno rura, otro no cura ; pero 
ninguno pasa de cura. A canónigo no 
arriba ninguno. Nosotros—mal nos està 
el decirlo — sabemos doc remedios que 
son accite en una luz. Uno de ellos, no 
(alia pas: es oortarse d pie. Hasta 
abora r.o lo ha hecho màs que uno que 
eslaba torado de la seta y sc fué al otro 
barrio crevéndose autor de un proyecto 
de Plaza de CataluAa. 

El otro remedio es de aquello de mi
co. Basta con dejarse la barba, mirar 
de cola de ojo. decir reniegos, llevar 
un baslón de aquellos de eM>arverar a 
la genle e ir diciendo que ha enviado 
a cinco a casa Tapone*... 

Ya veràn como no habrà quien os 
pise... 

Los callos, en algún pals se los ja-
lan... 

{Continuarà} 

i Verdaà que hace ràbia que siempre 
que uno estretut un paraguas, üuere?— 
0- LLARÉ. 

CUF.STIONES GRAMATICALES 
DE «EL D l A BETICO» 

EL DIA BÉTKO siempre va a Lo l'on-
guardia. Abora se ba empescado sacar 
cl enlrcllado i la gramàtica y ha abier-
to, de bat a bat, una secrión para que 
nuestros lectores expongan las dudas que 
les pasen per cl magfn. 

Abí va un gavadal de pregunlas. Buen-
día las contestarà con equiuad e higiene, 
la se mana pròxima, o sea la que viene. 

^Por qué carai, cuando llucve se dice 
que cac un uagua-ceroi» ? i No ' es el cero 
una mena de cô a como nada ? , No 
estaria mejor decir que «cae un agua-
fuertew? 

Camilo K. Melo 

^Por qué de un baflo entero se le 
dice 1/4 de baao? No lo enliendo pas 

Paz Terada 

Mi casa es de color dc rosa, o sea 
blanca. (Hay rosa-s Wancas) y todoe di-
ceii que es mi umoradau. Ganas de em
pipar. 

LMC de Vela 

í Por qué al ambienle se le dice siem
pre «el medio ambienten? cQué carai 
hacen con el otro medio''' 

5aiome SaXomi 

Los emplcados del Estado cobran pa-
fías para trabajar. f; Por cuàl*-s siete suel-
dos dic^n, pues, que preilan Servicio? 

Secundo Primo 

Una pregunta: irediei equivalc a vtin-

R. A. P. 
te? 

/ E s posible dejar en pie una abrma-
ción que ya quedò sentada? 

Pio Pi Pov 

* * * 
EL C0NCIERT0 E C 0 N 0 M I C 0 

DE LAS VASCONGADAS 

Petra Aberriatua, Servanda Belauslea-
guirriamendi y Serafina Gorostiazamendi-
benalua, naturales de las Vascoagadas, 
tiple, soprano y un chico dc cada cosa, 
resprelivamente, daràn el domingo un 
concierto en el Bar Barismo, cantando 
un podo de piezas de upa. 

La entrada costarà sólo dlez céntimos. 

• • • 

DEL CAPAZO F I L 0 S 0 F I C 0 

,;En qué redimonios se parece Ayme
rich cuando hace comèdia, al marqués dc 
Olèrdola? 

En que nus y rius. 

/ Y un misto, al plató favorito de can 
Cullaretes? 

En que «es crema». 

A que no caen ustedes ,;por qué a 
las locomotoras no les ponen vela como 
a los barcos? 

Pues. porque chocarían. /No le cho-
carfa a usted ver una locomotora con 
vela? (Ja, j«, ja.) 

/ E n qué carai se semeja un \oraz in

cendio que amenaza arrasar una comarca 
y la inicial de Desiderio.' 

L·IÍ que la D basta. 
1 (No se rompan, bagan el favor.) 

**** 
Qué ferrocarril recorre màs kiló·r.eiros 

en menos tiempo? 
Pues... el que va màs aprisa. 

Un noviazgo mal engiponado /on qué 
carai se parece al hielo ? 

En que se deshace. 

/ Por qué no conviene visitar a Conms 
y Solà? 

Porque te barà ver las es(rellas. 
/Cuàl es el primer veraneo que hace 

la quitxalla? 
Cuando los bautizan, que los llevan a 

tomar aguas. 

Qué mena de hombres llevan las botas 
màs sucias? 

Los taberneros. Si, hombres. ; Las lle
van llenas de vmo 1 

/Quién fué el primero que murió f 
la batalla de San Quintin? 

Un vivo. 

/Cuàl es el sanlo que nunca se cele
bra de nocbe ? 

Pues San Dia. 

PARA HACER FORROLLA EN LA VIDA 

Nuevo libro que se venderà mucho-
(Lo que no satx-mos es si se comprarà ) 

/Queréis estar como en casa el sue-
gro? 

/Queréis vivir con la espaida derecha.' 
iCetnpradlo! 
Y cale que compréis dos eiemplare». 

porque el que lo lee un golpe, vueíve a 
jcerlo. 

Okl una de sus màximas: 
«Si quieres ser valiente y arrojado. 

como lo fué el general Espartero, hM 
que tu mujer vaya de parto. Ella, en 
tal caso, es partera. Y si ella es-parter»- • 
tú, espartero.u 

CORRESPONDÈNCIA 

K. «Oc.—No. No es preciso ponen* 
de (rac para pescar con carta. No cale-

Un marido.—Lo que le irà màs bier. 
para no ser ensarronado, et avisar a s" 
legítima, cuando vuelva a casa, una '">' 
ra antes. As] no barà ningún feo. 

Ama de casa.—/Quiere usted un p"" 
cediraienlo para eomer un bueo P"00 
frío? Eso ray : hàgalo cocer el (K» 
tes. . 

Un marino pistonuào.—Usted bad». f 
mar enfutismado no se calma con u"* 
taza de tila. ,. 

P. í/l/iof.—Usted desea un procedl· 
miento para que el pan no se le 'orn 
duro. No cuesta nada. Coge t W ? 
hilo de hierro y le erapieza a dar 
pes. No falla. Contra alambre 00 
pan duro. 
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T~^a.s sentit aqiielïs? Han d h : ÉNÒÍ, quina manteilína que porta.» Ara, que no sé si ho han dit per tu 
* pw nu. 
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E I M r e g n e d e l a t a b o l a 
TEATRES, ESPORTS, MUSIC-HALLS, E T C , ETC. 

XAFARDERIES TEATRALS 

UN servidor de vostès, és de les poques per
sones que es mouen al voltant del teatre 
i de les lletres que no s'ha donat vergonya 
—qui no en té, no en gasta—de proclamar 
ben alt la seva admiració per en Munoz 

Seca, del qual la majoria en deien upestes»... 
«L'home de la Conxa.) ha sostingut amb tota la va

lentia que é s necessària per anar contra el corrent, que 
el senyor Munoz Seca és un home de gran enginy i 
que el gènere per ell creat té un mèrit indiscutible, rer 
riure; que. malgrat l'opinió dels nostres savis de Vila-
trista, costa molt més que fer plorar. 

Es per això que avui em crec amb autoritat suficient 
per a assenyalar l'equivocació soferta darrerament per 
l'autor d'nEÍ verdugo de SevillaM a l'estrenar «El secreto 
de Lucrecia». 

Crec que el senyor Munoz Seca té sobra de condicions 
per a fer una comèdia dramàtica si s*ho pn>posa ; però 
també entenc que ho ha de fer amb un xic de compte 
si vol que li surti bé ; i «El secreto de Lucrecia», estre
nat al Poliorama, està fet a empentes i rodolons, com 

si, en lloc de proposar-se fer una comèdia, s'hagués 
cregut que feia una criatura. 

Vagi amb cura, per a no repetir aquestes relliscades, 
senyor Munoz Seca. car les d'un autor com vostè són 
gairebé tan perilloses com les d'una nena de quinze 
anys. 

• » • 
La limitada actuació de la Bàrcena a «El Doradon, 

s'ha salvat gràcies al reforç dels ÜHiputencs russos, que 
són uns bolxevistes en miniatura d'allò més artistes. 

Ara diuen que ve la gran Turcy, amb lo qual és d'es
perar que l'empresa faci un negoci rodó. 

• • » 
Aquesta setmana, si Déu vol, pleguen els de l'oEspa-

nyol", els del «Romea», els de l'nOiympia» i , potser, la 
companyia de bel canto del «Tivoli», amb lo qual un 
servidor podrà dedicar-se a la mandra intensiva, que és 
el més dolç que es coneix. 

Al senyor Valero BurHIo, que ha tingut l'amabilitat 
d'escriure'm per a contar-me un cas com un cabàs que 
li ha passat, dec contestar-li que no m'és possible fer 
a mà d'aquells senyors els exemplars que m'envia, per
què no hi tinc cap tracte, ni ganes. 

Ja sap que un d'ells té clínica al carrer Nou, i alli 
pot enviar-Itii. 

Ara, un bon consell : si vostè té ganes d'estrenar, és 
preefs que passi temporada a Barcelona; i si pogués 
fer-se empresa, millor. Pel demés, mani. 

L ' H O M I : DE LA CONXA 

—•Jura'm que m'estimaràs tota la vida... 
—ja saps. pels teus amics, que no sé estimar d'altra 

manera. 

ü C ÍNIQUES, JA QVE TOT VE DE CINE 

M ^ ^ ^ L «Kursaaln, en mig d'aquella fresca que ès 
^ ^ ^ ^ f c qüestió d'aixecar-se el coll de l'americana, 
^ • ^ ^ ^ han estrenat la pel·lícula de la marca «Gau-

H mont,i que imerpreta la Fay Compton, titu-
^ lada Sacrificio. Encara que nosaltres som 
de tarannà barrilaire i les angúnies no fan pel nostre 
temperament, el Sacrificio ens ha agradat força. 

També han estrenat Una estrella fugax. interpretada 
per la Doris May. que també ens va fer el pes. 

Al «Pathón. van fent reprisses. En Buston Keaton, 
amb l-a ley de la hnspitalidad. atabala de tant que fa 
riure, cosa que es necessita de debò després de les con
torsions tràgiques i eWenes virulentes de l'Amleto No-
velli (q. e. p. d.) en E l corsària. El programa tràgico-
còmic e«tà molt ben combinat. 

Als "Artistes Unitsn efctan rebent un espetec de cin
tes, que a l'entresol del senyor Gurt és una processo 
d'empresaris. 

A més de la que anunciàrem d'-n Charlot, E l fais 
del oro, ara han rebut noves d'una altri que està 
mant en Valentino, titulada E l cn'Jar de bronce, i una 
altra d'en Jack Piclcford, EI fin del mundo. 

Per ara no hi noticia d'on s'estrenaran aquestes cin
tes, que es té de creure hi haurà un veritable pugilat" 
per a obtenir-les. 
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FIDELITAT INFIDEL 

i 

SEMBLA mentida que, entre marits i mu
llers, hi hagi, de tant en tant, aquest 
poc respecte a la santa paraula d Ma
trimoni». 

Com a exemple, citarem a la bellissima na 
Laura de Marsal, muller d'en Joan Marsal, ho
me que reuneix en si totes les bones qualitats 
de marit enamorat i complidor en els afers com
presos en l'estat matrimonial. Emperò, malgrat 
la seva perfecció de marit model, la seva dona 
no respecta degudament la honrosa llei de des-
posats. I , com ja és sabut que, en la majoria 
d'aquests casos, abans se n'entera tothom que 
el propi interessat, així, en Joan Marsal gosava 
el viure deliciosament, ignorant la facècia mun-
danal de la seva muller. Ferò, com que en aquest 
món dolent, per fas o per nefas no podem estar 
mai tranquils, en aquell cel de ditxa d'en Joan 
esdevingué una negra Blfvolada que li entristí 
el cor. 

Dues xafarderes, veïnes de l'anomenat matri
moni, alcançaren a en Joan Marsal, i, per enve
ja o el que fos, el posaren en antecedents de la 
conducta pecaminosa de la seva esposa. Aquella 
mala nova no la creia verilabie el bon marit, 
perquè la seva muller mai li havia dat proves 
de desgrat quan .ell la desitjava en el secret 
conjugal. Mes, aquelles xafarderes, punxant per-
lidiosament, assoliren dar-ü entenent les seves 
afirmacions, i fins indicar-li on la seva dona 
mancava en sos amors clandestins. 

—Home, perquè no va un dijous, a «cà la 
Japonesa» i podrà comprovar ia seva infidelitat? 

— I , on és aquesta casa ? 
—Fer la barriada de Gràcia. Qualsevol li 

dirà... 

II 

Esdevingué el dijous. E n Joan Marsal féu re
picar ei timbre d'entrada a «cà la Japonesa». 
Una dona revinguda, aparentment senyora i 
d'una colla d'anys, obrí la porta. 

— E s pot veure, la Laura ?—preguntà en Joan 
•uarsal. 

—Xo és aquí, encara, mes, si la vol veure, 
no pot tardar. Segui. 

—Si serà cert I—mormolà, mig espantat, en 
Joan. 

Fassà un quart d'hora i tocà el timbre altra 
v"gada. Entrà una xicota bonica perquè sí, per-
lyè . en aquestes cases de món, només les bo
niques hi tenen... entrada. A les lletges no les... 
•jore ningú. A l veure la formosa xicota, aquella 
^ona anyosa d igué , encarant-se a! bon marit : 

—Aquí té la Laura. 
I li signà la xicota enrant. 

—Bé. vaja! Els pagesos del meu poble en tenen de 
més grossos! 

— E p ; esperis, senyora. Aquesta Laura, no 
és la Laura per qui jo he vingut. 

— A h . doncs, aquí no en coneixem d'altra. 
Xo en ve cap més de Laura en aquesta casa. 

—N'està segura que no en ve cap m«ís ? 
—Seguríss ima. Sóc la mestressa! 
— Dispensi, doncs, senyora... mestressa. 

M'hauré equivocat... 
I amb aire de satisfacció sortí de la pecami

nosa estança el bon marit, maleint de pas aque
lles xafarderes que així li donaren aquell mal 
trago. 

Mes, en Joan Marsal s'enganyava, perquè era 
cert! L a seva muller sí que visitava l'esmentada 
casa, però.. . no amb el seu propi nom ! A "cà 
la Japonesa» na Laura de Marsal es deia la Clo-
lilde; com a «cà l'Espardenya», es deia la Lluï
sa ; i com a «cà la Glòria», la Isabel ! E l seu 
nom i cognom de dona casada ho respectava 
en el seu sentit de la paraula, i no ho volia pros
tituir ; per això deia. tot recolzant-se en teories... 
encara que de mala llei: 

— X o ; na Laura de Marsal é s la dona sola
ment del seu marit, en Joan Marsal. L a Clotil-
de, la Lluïsa i la Isabel són les dones de tothom. 
X a Laura, no! 

I així, en el seu entendre, de... la fidelitat 
anava a... visites, tan honrada... mentre el seu 
marit, content i satisfet, gosava, enamorat, en 
un cel de ditxes, tan confiat... 
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L ' O F E N S A 

E N Pau Mifjagalta estava enfutisniat amb 
la seva dona. L 'home estava entusias
mat amb tenir un hereu, per a que 
quan e l l m a n q u é s l i menés les terres 

del mas; però La seva muller, la S ió , s'havia 
entestat a posar mosses al món i en Pau ja tenia 
una cort de Maria de dotze femélles al voltant 
de la taula, a l 'hora de la minestra. 

A m b tot, l 'home no havia abandonat els seus 
propòsi ts , i encara que Ja naturalesa ja se U'n 
ressentia una mica, feinejava amb el mateix da-
li t que la nit de nuvis. 

—Veiam si em dona rà s u n hereu d'una ve
gada I—deia amb to de reny a la dona un cop 
havia fet el fet. 

I la S ió , amb aire resignat, l i responia : 
— I jo , què vols que hi faci ? 
Les suors d'en Pau, sigueren de nou recom

pensades. L a S ió t o m à a inflar-se de ventre, i 
una nit , ai q u è t inc! , ai q u è t inc! , començà a 
anar de t ràns i t . Pe rò com que els anyets ja h i 
eren, la cosa no a n à dell tot fina, i al mas, des 
de les deu del vespre que l i començaren els do
lors, fins a les nou del matí que la pobra dona 
acabà la feina, tot anà enrenou. Vingueren dues 
llevadores, el metge de la vi la i amb una mica 
•més el combregar. 

P e r ò a les nou una de les llevadores anà a 
donar la nova a en Pau. 

— V a ja. P a u ! Poseu-vos t r anqu i l ! Ja està 
llest a i x ò ! 

— S I ? H a sigut un noi ?—pregun tà anhelosa-
ment el pare. 

— N o . . U n a noia—li r e spongué la llevadora. 
E n Pau no es p o g u é contenir i en t rà a la cam

bra de la muller. 
— S i ó , amb això no h i ha dre t ! 
— O u è vols d i r?—féu la dona. 
—Que no h i ha dre t ! 
— P e r ò , amb q u è ? 
— O n s 'és vist ! Mala nit i parir mossa ? No hi 

ha dret, va ja ! 
i en Pau encara continua ofès amb la S ió . 

responc. Em mira amb admirac ió i emprèn la 
marxa, aturant l 'auto davant d 'una casa de se» 
nyorial apar iènc ia . Pujo i em presenten les exis
tències de la casa. T r i o , i ja em tenen entau
lant conversació amb una xamosa menor, rossa 
com un fil d 'or i enjogassada com un gos ca
dell . De sobte, la fulaneta em d iu : "Escolta, 
tu : aqu í , a la casa, h i han uns joves que pot
ser t'agradaria conversar -h i» . «I a r a ! » , faig jo. 
«Si . Que t 'agradaria! Mentre tu conversaves 
amb mi , ell conversaria amb tu ! N o m é s t'en 
faràs altres cent francs 1» 

En Rafelet féu una pausa com si recordés el 
fet, i un de la penya l i va preguntar : 

— I , t u . . . vas acceptar? 
— N o i — r e s p o n g u é , i ngènuamen t , en Rafelet. 

— V e u r à s : eren cent francs m é s ! 

• • • 

UN EXCÉS D'ERUDICIO 

LA senyora V i rg ín i a va tenir una pen
sada. 

El seu home era a ciutat i l i va pas
sar per la gorra anar-hi, per donar-li 

una sorpresa. 
Tal dit , tal fet. A l ' endemà mat í , sortint de 

l 'estació, es d i r ig í a l 'hotel, on en Sefeastià, el 
seu home, posava, sempre que els seus" negocis 
l 'obligaven a baixar a Barcelona. 

—Escol t i—li d i g u é al cambrer.—Que hi és el 
senyor S e b a s t i à ? 

— E l senyor S e b a s t i à ? S í . . . p e r ò . . . 
—Es que està en els b raços de Morfeu ? 
— N o l i ho sabria pas d i r si es d iu això que 

vostè d iu , però é s una morena molt salau... 
La senyora Vi rg ín ia agafà una basca. 

• • • 

ANIMALADA 

L'AVENTURA D'EN RAFELET 

UAN va'g tenir acabats els assump-
3&| 'es que motivaren la meva anada a 

g ^ È P a r í s — e n s expl icà en Rafelet,—em 
^ ^ h ^ W vaig trobar amb q u è em quedaven 

uns dos cents francs sobrers, comptades les des
peses de la tornada. 

« E s qiüestió dfe fer un ex t raord inar i» , va ig 
pensar, i decidit, agafo un taxi i l i dic al xò-
fer : "Por t i 'm a una casa de... esbar jo». «De 
qu in preu ?», em fa ell. "D'uns cent francs», l i 

Feia un fred que pelava. 
Feia tan fred. que l'aiguardent el venien a 

llesques. 
Si un escupia, a terra se sentia «clinc!» 
I si provava d 'orinar a l 'aire lliure, es q1*' 

dava enganxat a la paret. 
En Sanahuja anava pel carrer bufant-se els 

peus i picant de dits. 
I en aquell moment es topà amb son oncle, 

el senyor Gabriel . 
I en Sanahuja... n i se'l m i r à ! 
— E i . noi ! Que no em coneixes? 
—Estem a dotze graus sota zero! 
— B é . i per a ixò no saludes? 
—Que no sap el que d iu el codi, que P" 

sota de quatre graus ja no hi ha parentiu ! 
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—A l'estiu tot és agradable, tot è s rialler... 
—Es veu cjue vostè no coneix a la meva dona ! 

(De Le Journal /imus.sant.) 

• • • 
—Filla meva : si et cases amb en Joan, no posaré 

mai ds peus a casa vostra. 
—Ah! Ho diré a en Joan. Això el decidirà. 

(De Sans Géne.) 

—'El casori és una rifa... 
—En la que sempre hi perdem quelcom. 

(De Le Rire.) 

• • • 

—Sóc verge ! 
—.No ho crec ! 
—Sí. T'ho juro per la salut dels meus fills! 

(De Le Regiment.) 

I ' \ 

^ ^ ^ ^ —Aquest Manel, malgrat sa força d'atleta, és_ un poca-
?^re n"'u ^ue no vc' <̂ ue ' l ÍC,3.'J' l'honra. On vergonya. Ja cal aue quan e! vegis l i ho diguis. 

— I si 11 telefonés? 
(De Soní Géne.) (De Péle-Méie.) 

vwinpre d: 
la té. doncs? 
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VIATGE DE NUVIS 

Fa no encara dotze horetes 
que en el poble m'he casat, 
i amb en Joan, que és el meu home, 
havem vingut a ciutat. 
Desp ré s de la cer imònia 
amb el carri l hem sortit, 
per primer cop jo trobant-me 
soleta amb el meu marit . 
A l passar pel primer túnel 
ell ja ha fet córrer les mans, 
i jo m'he dit , alarmada : 

—Ja som a Sans !— 

Com que la sort va volguer-ne 
que anéss im sols al v a g ó , 
en Joan, de mica en mica, 
va anar perdent-ne la pò . 
1 ses mans, mol l atrevides, 
es ficaven pels recons, 
i tan sols estaven quietes 
al passar les estacions. 
I entre petons i abraçades , 

i pessics i altres desmans, 
vàre ig dir-me, neguitosa : 

—Ja som a Sans !— 

—No, Joanet—jo prou l i deia,— 
que pot venir el reviso...— 
P e r ò ell, sense escoltar-me, 
va aprofitar l 'ocasió. 
I en el moment més solemne 
va deturar-se el carr i l , 
i de què allí ens atrapessin 
no va venir ni d 'un fil. 

—On som, noia ?—en Joan va dir-me, 
entremig de sospirs grans, 
i jo , panteixant, vaig d i r - l i : 

—Ja som a Sans !— 

• • • 
E L S PUTXINEL·LIS 

E N Rovira tenia un esperit infant i l . 
Per a ixò no té res d'estrany que 

cada diumenge a la tarda, mentre es
tiuejava a Vallderunes, se n 'anés ai 

cafè de la Plaça , on funcionava un teatre de 
putxinel·lis. Allí , tot bebent un D I D Ü N — l a se
va beguda favorita, — s'embabiecava veient al 
Cisco fent treballar a en Titel la, a l Dimoni i 
a en Repau... 

Cert dia, que estaven sols, en Rovira convidà 
a en Cisco a beure la deliciosa beguda que ell 
prenia—all í , a Vallderunes, tothom en bebia de 
D I D O N . Eren gent de gust.—i l i p r e g u n t à : 

—Com vos ho feu per a fer aquesta veu tan 
espinguet ? 

— A m b la llengueta. Mi reu . 
I treient-se'n una de la butxaca, l i ensenyi. 
—Posi-se-la a la boca, entre la llengua i les 

dents. Així . Enraoni ara... 
En Rovira va provar-ho... 
— S í , és cu r ió s . . . Pe rò . . . em sembla que hi 

ha un penll al fer a ixò . 
—Peri l l? Q u i n ? 
— E l d'empassar-se la llengueta. 
—Pst! A i x ò ra i . . . M i r i : precisament aques

ta que vostè té a la boca, me la v a i g empassar 
abans d ' ah i r ! 

En Rovira va treure el D I D O N que s'estava 
bebent... (Malaguanyat!) 

I mai més ha tornat a sentir els putxinel·lis. 

• • • 

X a f a r d e r i e s 

—No m'atreveixo a saltar! 
— A i , a i ! Es la primera dona que veig que l'espanti 

fer el salt I 

*** Ens demanen padrines de guerra els soldats ; 
Ramon Chicharro, sanitari de l'Hospital de Alfons XIII , 
a Melilla. Cabo Anton Junyent i soldats Joan Massip. 
Ramon Albareda, Bartomeu Bover, Rafel Soldevila, del 
Batalló Expedicionari d'Infanteria de Marina, primera 
companyia. 

*** De La l'anguardia : 
«Sòcia con capital necesita viuda...» 
Bé, s í ; entesos. 

' D'un diari de Bilbao : 
«Sombreros de paja.—Cascos y bateleras para f"n0S 

de paja y de piqué.» 
Això ja passa de ratlla! 
Ja feia bé aquella vella! 
Doncs, no és poca maravella 
veure quitxalla de palla! 
Però, més raro ha de sè 
veure nanos de piqué. 

*•* De La Gaceta de Cataluna: , 
••El pleno de la Diputación acuerda por unanit"'·'·>i 

no ir a la coordinaciàn.» 
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Efectivament. La unanimitat va ésser (K>ríccta. Només 
varen tenir 6 vots en contra. 

• • • De la mateixa Gaceta ; 
«Suestros valicinios se ven forzados." 
Ai, la mare! Què voldrà dir? 

De L a Vanguardia : 
liSeAoras muy chic a precio de saldo iólo hasla el 

20 actual. Consejo de Ciento, ctc. 
Sempre va bé aprofitar una ganga. 

•••A VA B C, el pobre Meliton Gonzíilez l'allre dia 
s'enfumia d'un vers del gran poeta americà Josep Asun
ción Silva... 

Què pagaries tu ! '?,!*·*J 

R R E S P o M -

i £ M C ¥ A ^ 

Regucra del Carril.—Home ! quina llàstima ! Està molt 
ben escrit, però és tan vell! El saben fins les Hicas de 
iíaria! Un altre dia serà. 

[iamba.—Es a l l ò , sap? Farem per cl que ens tro
barem. 

Misler Coscota.— Vamos, home ! 
Joan de la Carbassa.—En la nostra llarga vida no ha

vem vist res més poca-solta. Paraula. 
Pepa dels Ous.—Dediqui's als ous, cregui'ns. 
Dos calents.—Ditxosos de vostès si poden refredar-se. 

Anem a dir que llegint e!s seus treballs ho aconseguiran. 
A nosaltres ens han deixat freds. 

C. Utor is .—Està molt ben xafat. LV.»h(>rabona. 
Cisquel.—Es tan vell I Veurem .-i l'embarnissem de 

nou ! 
Un amic de la Chelilo.—La xafarderia no està ma

lament, però el conte no va ni amb rodes. 
Ptlu.—El ninot resulta tràgic. El fi'.I de la portera, 

contemplant-lo ha agafat el plor. No ens convé. 
Sòmines.—Bé, sf; però, no sé si m'entén. 
Xep.—ídem, (dem, (dem. 
Un castis.—Rebrfem. I opinem cue no ens convé. 
Sis adicies.—Va com una seda. Ja en parlarem quant 

canvií de temps, 
f eiai.—Pst! 
Un moro de cuina.—Potser sí que farem fira. Ho 

guardem. 
Nas d'escàndol.—Ja ho arreglarem, no s'hi amoïni. 
i?í Roc Ruc.—Apa, buenas. 

T A L L L K a GRÀFICS COSTA : C O M T E D E L ' A S M - T O , 45 

VIAS URINARI AS : IMPUREZAS de ia SAN-
URE : Basta de sufrir inútilmente de dicfaas enfer-
•edades gracias al maraylHoso descubrimiento de 

LOS MEDICAMENTOS DEL DR. SOIVRÉ 
q n · ton r ·oomendadof l I n d l s t l n t a i n · D -
ta por todo* lua m é d l o o * qao lat oono-
M O r m a r a M u I M »b*olDU e o n t B O M 
d* todo* ioc qaa Iot h a a a u d o paea 
ODkDimem·QM reconocra q a « «D oA-
•o* • r ú D l c o · , dirtellM 7 I·IUMM, t r a t » -
doa d a r a n M m a r ho IIMBPO con toda 
• l u e de medl ^amento* « o n r w a l t a d o · 
i D l m o · o aula*, m · d l · n t a lo* MÈDICh-
a n o * BB. DOCTOK B o i · i i M e a m r o n 
prooto j radlaalment* de t a * « a f e r -
medade«. 11 : : 11 1: 11 i t 

V I A B Ü B I N A B I A H . — BUnor raç ia 
'parcaciooMl en t o d M ta» m a n l t e e t » -
elonee. nretrttts. pro«taCitt«. orqui t i t , 
etctttii, gota mi l i tar , ete., del hombre. 
T n l v i t í t , va i / tn i t i i . m e i r i t » . ure tr i -
Its. c i i t i t i t , anevit i t , fluio». e t a . de I * 
mnjer. por nróa l eae 7 rebeldet qae 
•eaa. te earmn prooto 7 radiem!mente 
•on loe C t c n n M l • o c t o » S o i v i l L a * 
por t l eoloo. «ta l i i 7 e o e t o n e e . laredae 7 
dae. b a j l M , «te., tan pellgrosoe « l e m p r e 
preeenela del m é d l o o , 7 nadle ee en tera 
6*60 * u r t A J c u * . 11 1; 11 1: 

enfemsofl ee r a r a n 
a p l l c a c l ó n de aoa-

7 q n « neoeeltan I» 
de aa enfermedad. 

I M P Ü B S Z A S D l L A B A N G R E . — S f / i l i a (arartoals) . <••*-
m a i . herpei, tilcera* e a r f c o · a · (llamas d* laa plomaai. arup-
r.iont» • a e r o / u l c d a · , « r i t e m a * acné, ur t icdrt iea , ete., enter-
medadee qae l í e n o n por eaaaa hamoree, Tlcloe o liifeoelonee 
de l a aangre. por c r ó n l e a a o rebeldea qae •ean. se e a r a n 
pronto 7 radiealmenta 0 0 0 la* PILDOKII e i r r a a n r n H t Boc-
i o t aorrma. qae eon l a m e d i e a e i ó n d e p a r a t t r a Ideal 7 per-
feeta. por^ae a c t ú a n resenerando l a eangre, l a renaeTan. 
aumentan todaa laa energlaa de l organiemo 7 fomentan l a 
aalud, reaolTiendn en brere t l è m p o todaa laa dloeraa, Uaeaa, 
cranoe. rorúneaioa. • a p a r a e l ó n de laa maooeaa, aalda del ea-
beilo. inflamaoionea en general , et*., qnedando l a piel hm-
pla y regenerada, el oabdllo farUlante 7 «OPIOMO, no dejando 
en el organisme buenas del paaado. —VBNTA, 5*50 FTS. FRASCO. 

D E B I L I D A D N E R V I O S A . — Impoiansta (falta de r igor 
•esnal i . p o l u e i o n a · nae tumaf . a · p a r m a t o r r · a í p é r d l d a e •»• 
micalea) . eanaoncio mental , p^rdída de mamorta. dotar de 
cabeaa, vértioo$, debilidad mnacvlar . / a t í f a corporal . t»m 
hlvriB, palpitacions*, froatorn.^ narvioao» de ta muf t r 7 t o 
daa laa manireetaoionea de l a .Vaura.· 'ema. o agotamlenV) 
nerrloao, por e r ó n i a a a 7 rebeMee qae aean. ee onran pronto 
7 radicalmente eon laa GBAJIU r o m c í a t u BO. Docroa B01-
riA. i f Aa qae a n medieamento. aon a n alimento eaenelal del 
cembro. méda' .a 7 todo el Materna nerrloao. indleadaa e e p » 
elahnente a Ica « g o t a d o s en la jnrentnd por toda elaee de 
exoeeoe (r lejo* aln afloa), p a r a reoaperar mtegramente t o 
daa ena fonolonea 7 eonaerrar ka8t% l a ex trema r e l ex. aln 
Tlnïentar ei organlamo. el rigor aeiDal proplo de l a edad.— 
—TEXIA . 5'50 PTS. rEASCO. : 1 11 : : 1: : : : 1 ; : 
A G E N T S B X C L U B I T O - B i jo de J o i i Vidal tl Btba$. 8. an C. 
Monoada, t l , Barcelona.—VENTA: í o r m o t i o Sayald, B a m -
bla de laa Floree. 14; tarmaeia Otlart, aaUe Princesa , T. 7 
en laa prineipalaa farmaolaa de B a p a í a . P o r t a g a l 7 A m è r i c a . 

ha m a s G O T A 

Casa dediesda a la venda de goroes hi
gièniques alemanyes de les miilors 
marques. — Sense rival. — Proveu-les i 
us convencereu. — Mata-cabres en pols 

50 cènt ims capsa 

Sant Ramon, 1 -BARCELONA 

C A L C E T I N E S R E F O R Z A D O S ^ Z t ^ l l 
La nnaa do loi pafroic*: Úatacabrea tRapid». A la prímeia vagada R .I.P. 
LA M-XDIAI. . Eipalter. 6 

i G Ü a R R A A i ï S 9 S C O . » X n D O R i I 

L*dtC, l-àníe que no t·.e·, si perjdi- ^. ««n-ervant et bus« »mb el mai·ii 
tl «tlAt . -r i<l>HDI dC l'tBTftlïó 

5 - Córrer de la üoló - 5 >: farmàcia 

Ra car* PAdlcalment u ib cl 

qa« la f* d·fapt·ifcíxsr, i n 10 UIÍDUIK. l*e y··iv\-\: Comt* de TAiAlto, P* 
Contret d'Kéi^rlAet 

S A R N A R O N Y A 

TABLETES MARK C U R E N i L» blencrr&gia (purgarlons). Lre Irritaclona I uretrítis. 
Us retencions dc l'orina Les loflamoíions y totes las MMHiM de I o r ina 

( P U R G O L ' B* »£BÍa in les tahlN I M M í'ejje^tics. 3 pessetes capsa 
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-Quà? Augmenta la pcsc^? 

:;.? M'està creixent per mon jrr.e. 


